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YBaxaembliii nokynarensb!

A Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM
Bawlero npnbopa npounTante

3TY OPUrMHaNbHYIO MHCTPYKLMIO NO 9KCMIy-

aTaumu, nocne 3Toro AeWCTBYNTE COOTBET-

CTBEHHO N COXpaHWUTe ee ANs AanbHenLe-

ro Nonb30BaHUs UNN Ans cneayoLlero

Bnagenbua.

Mpunbop noctaBnaeTcHa B ABYX BapnaHTax

UCMOMHEHUS.

WV 50

WYV 50 plus BmecTe ¢ 6annoHoM pacnbinu-

Tens ¢ HacafKou U KOHLEHTPUPOBaHHBIM

CPeACTBOM AJ151 MOWMKM OKOH

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

— WUcnonb3ytime amom npubop ¢ npugo-
doM om aKkKymynsimopa UCK/I4umesib-
HO 8 JIUYHBIX Yensx, Ornsi YUCmKU CMO-
YeHHbIX 2nadkux noeepxHocmed, ma-
KUX KaK OKHa, 3epKasa unu kaghesnibHasi
nnumka. MNpubop He Moxem ecachkl-
8amkb bifb.

— [lpubop HernpuzaodeH O ecacbigaHUs
60nbWozo Konudecmea Xudkocmu ¢
20pU30HMarbHbIX Mo8epxXHocmel, Ha-
npumep, xudKocmu, 8blusWelcs U3
OMPOKUHYMO20 cmakaHa (Makcumarib-
HO 25 mn).

—  WUcnonb3ytime amom npubop mosibKo
emecme ¢ 0bbI4HbIMU cpedcmeamu

Or1s1 HUCMKU OKOH (He criupm U He rneHu-
cmoe moroujee cpedcmeo).

— Mbi1 pekomeHdyem: KoHueHmpupo-

8aHHoe cpedcmao 07151 YUCMKU OKOH
¢pupmbl KARCHER (cm. enasy "Cneyu-
arnbHble npuHadnexHocmu").
— [pubop Hadnexum npumMeHsimb MoJsib-
KO € MpuHadnexHoCmsiMu U 3anacHhbi-
Mu yacmsimu, 0onyuwjeHHbIMU 01151 UcC-
rnonb3oeaHusi gpupmoli KARCHER.
JIrobol dpyaol 8ud ucronb3o8aHusi Npubo-
pa cyumaemcs ucrosib308aHUeM He o Ha-
3HaqyeHur. Miszomosumerns npubopa He
Hecem omeemcmeeHHoCMU 3a 8ped, npu-
YuHeHHbIU 8credcmeue makoeo Ucrosb-
308aHusi. OmeemcmeeHHOCMb 3a Mo0ob6-
HO€ UCrob308aHUe Hecem moJsibKO MoJib-
308amerib.

YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoCTMH

B [laHHOe ycmpolicmeo He npedHa3Ha-
4eHo 07151 UCrnob308aHUs NtoObMU C
OepaHUYeHHbIMU (OU3UHECKUMU, CEH-
COPHBLIMU USU YMCMBEHHbLIMU 803MOX-
HOCMSIMU, @ makxe iUy, ¢ omecymcm-
sueM orkbima u/unnu omecymcmeuem He-
06X00UMbIX 3HaHULU, 3a UCKIOYEeHUEeM
cryqaes, koeda OHU Haxo0smcsi Moo
Had30poM omeemcmeeHHo20 3a 6es-
ornacHocmb iuya unu rosiyyatom om
Hea20 yKa3aHUsl Mo NMpUMEHeHUI0
ycmpoticmea, a makxe 0Co3Haom 8bi-
mekaroujue omcroda pucKU.

B [onyckaemcs npuMeHeHue ycmpou-
cmea dembmu, docmuawumu 8-rnem-
Heao 8o3pacma u Haxodsauwumucs nood
pucMompoMm fiuya, omeencmeeHHo-
20 3a ux besonacHocmb, USU Mosy4uUs-
WUMU UHCMPYKUUU O NMPpUMEHeHUU
ycmpolicmea om makozo fiuya, a mak-
)K€ 0CO3HaroWUMU 8bimeKaroujue om-
crola pucku.

B He paspewatime demsim uepamb C
ycmpoulcmeom.

B Cnedums 3a memM, ymobbl Oemu He ue-
pasnu ¢ ycmpoulicmeom.
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He paspewatime demsim nposodump
oyucmky u obcrnyxusaHue ycmpodicm-
ea be3 npucmompa.

He ecmaensaiime Hukakue rpedmemal
8 8EHMUIAUUOHHbIE Weru.

He Hanpasnstime cmpyto 6 anasa.

He nanpasnstime cmpyto rnpsimMo Ha
obopydosaHue, codepxauiee 3nek-
mpuYecKue KOHCMPYKMUBHbIE 3r1e-
MeHmMbI, Harpumep, Ha 8HYMPeHHUe
rogepxHocmu rieved.

lMeped ucronb3o8aHUeM Ha 4y8cmeu-
mernbHbIX (briecmsauux) noeepxHo-
cmsix nposepbme cangemky Ons rnpo-
MUPKU U3 MUKPOBOJIOKHa Ha He3amem-
HbIX yyacmkax.

Yka3zaHusi 1o akKymynssmopy

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbiKa-
Hus1! He ecmaesnsimeb 6 2He300 3apsidku
nposodsuue mok npedmems! (Hanpu-
mep, omeepmka unu momy rno0obHoe).
Bapsidka akkymynssmopos paspelwieHa
MOJIbKO C MOMOWbIO Npusiazaemoeo
opuzuHanbHo20 3apsiOHo20 ycmpoU-
cmea unu doryuweHHbIX ¢pupmol
KARCHER 3apsdHbix ycmpolicms.

A\ YkazaHus no 3apsidHomy ycmpoii-

"D

cmey

BapsidHoe ycmpolicmeo ¢ 3apsOHbIM
kaberieM rpu 8UOUMbIX 108PEXXOeHUSIX
He3ameOnumesnbHO 3aMeHUMb opuau-
HalbHbIMU 3an4acmsmu.
Ucnonb3yltime u xpaHume 3apsi0Hoe
ycmpolicmeo morsibKO 8 CyXuX rome-
WEHUSIX pU meMnepamype OKpyxato-
weli cpedbi 5 - 40 °C.

Hukoeda He npukacambcs K wmern-
ceribHOU 8UIIKE 8MaXXHbIMU pyKamu.
Yka3aHusi no mpaHcrnopmupoeke
AKKyMyrismop rpoeepeH 8 coomeem-
cmeuu ¢ npednucaHusMu rno mexoyHa-
POOHbLIM repeso3kam U Moxem 6bimb
mpaHcrnopmuposaH/omnpaessieH.

3awmra okpyxatoLemn cpeabl

vy, YnakoBoYHble Matepuansl NpUrofHsbl
& Ons BTOpuYHOM 06paboTku. Moatomy
He BblOpacbiBanTe ynakoBKy BMeCTe
C AOMALUHMMKM OTX04amu, a caanTe
ee B O4VH W3 MyHKTOB NpuemMa BTO-
PVYHOIO ChIpbS.

E Crapble yCcTpoKrcTBa coaepxaT LeH-

Hble nepepabaTbiBaeMble maTepua-

m== bl v BELLECTBA, KOTOPLIE HE JOMKHbI
nonacTtb B Okpy»atoLuyto cpeay. Mo
3TON NPUYNHE YCTPONCTBO M coaep-
XKaLMIACA B HEM aKKyMYTsiTOp HEMb3s
YTUM3NPOBaTb BMECTE C ObITOBBIMU
oTxo4amMu. YTUNmM3aumo MOXHO Nnpo-
BecTn 6ecnnaTHoO Yepe3 MeCTHbIE CU-
CTeMbl peumpkynaumm un cbopa oTxo-
[0B.
MHCTpyKLMMN NO NPUMEHEHUIO KOM-
noHeHToB (REACH)

AkTyarnbHble CBEAEHUSI O KOMMOHEHTaX

npvBeeHbl Ha Be6-y3ne no cnegyowemy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH
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FapaHTus

B kaxxgou cTpaHe encTBYOT COOTBETCTBY-
loLme rapaHTUiHble YCroBus, BblAaHHbIE
YNOSTHOMOYEHHOW OpraHmn3auuei no cobiTy
Hallen npoayKummn. BoamoxHble Hencnpas-
HOCTW Npubopa B TeYeHWe rapaHTUNHOro
CpoKa Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnu
npuvynHa 3aknoyaeTcs B Aedekrax mate-
puanoB unu owmbKax Npu N3roToBMEHNM.
B cnyyae BO3HMKHOBEHMWS NPETEH3UI B Te-
YeHne rapaHTUHOro cpoka npocbba obpa-
waTtbcd, uMmes npu cebe Yek o Nokyrnke, B
TOProBy0 OpraHn3aumio, NpoAaBLLYO Bam
NpoayKT unu B Grnvkaniuyto yrnornHoMoYeH-
HyI0 Cry0y CepBMCHOro 00CMyXMBaHWS.

[ata n3rotoBneHus 3awmndpoBaHa Ha
yKa3aHHOW 3aBoAcKon Tabnuyke.

Mpu aTom oTAenbHble Lndpbl UMeLoT
criefytoLime 3HaYeHus:

Mpumep: XX4125015

4 [eHb nsrotoenenus (byaHWN AeHb)
12 Hepens nsrotoBneHus

15 [on narotoBneHus

B naHHOM npumepe yCTPOWCTBO C KOAOM
XX4125015 6bIno N3roToBNEHO B YeTBEPT Ha 12
Hegene 2015 roga.

CvMBONbI B pyKOBOACTBE MO
3KcnnyaTauum

/A OMACHOCTb

Hnsa HenocpedcmeeHHO 2po3swieli ona-
cHOCmu, Komopasi npueoodUM K MsiKeslbiM
y8eybsiM umu K cMepmu.

N\ MPEAQYINPEXOEHWNE

[lns 803MOXXHOU rnomeHuyuasnbHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MSKernbIM y8eybsiM Unu K CMepmu.
OCTOPOXXHO

[nsa 8o3moxHoU nomeHyuanbHO onacHou
cumyauuu, Komopasi Moxem rnpuesecmu K
nie2kuM mpasmam usnu rnoesiedys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.
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Beopa B akcnnyaTtauuto

OnucaHue npubopa

Mpu pacnakoBke npubopa npoBepbTE €ro

KOMMMEKTHOCTb, a Takke ero LenocTHOCTb.

Mpu oGHapyxeHUn NoBpeXaeHNiA, Nosny-

YEHHbIX BO BpEMSI TPAHCMOPTUPOBKY, Crie-

[yeT yBeJOMUTb TOProBy0 OpraHu3aumio,

npogasLuyto npubop.

=> U3ob6paxeHus npubopa cMm. Ha CcTp. 2

Pucyrok

WV 50

3apsigHOEe YCTPOWCTBO C kabenem

BasoBoe ycTponctso

rHe3[o 3apsiAHOro yCTponCTBa

Mnoukatop 3apsaakv / pexuma paboTsl

Hoxka

pykosiTka

Boikntoyatens npubopa (Bkn./BbIKI.),

Pe3sepByap ans rpsisHon BOAbl, CbEM-

HbIN

9 Kpeblwka, pesepByap Ans rpsi3HON BOAbI

10 Otoenutenb

11 PasbnokupoBka, oTAenuTenNb

12 Hacapgka co wweTtkamm

13 PasbnokmpoBka, BcacbiBatoLlasi hop-
CYHKa

WV 50 plus *

14 BannoH pacnbinutens

15 PacnbinutensHas pyyka

16 Hacapgka ons 4mcTku

17 ®ukcupyrollee KomnbLO Hacagku ans
NpOTUPKM

18 MukpoBonokoHHas candeTtka ons Mbl-
Tbsi

19 KoHueHTprpoBaHHOEe CpeaCcTBO ANd
MbITbSI OKOH

* B 3aBUCUMOCTU OT KOMMeKTaumm

oO~NOO O, WN -

YcTaHOBUTL NpuGop

PucyHok AA
= HapeTb BcacbiBatoLLyto POPCYHKY Ha
oTAenuTenb [0 LWesykKa.
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Cobepute 6annoH pacnbinuTens n
HacagKy Ans MbITbAl U 3anenTe
yucTslee cpeacTBo*

* B 3aBUCUMMOCTY OT KOMMMeKTauum
YkasaHue: O6paTtunte BHUMaHne Ha To, YTO
npu NePBOM HaXXaTWUW Ha pacnbIfIMTENbHYIO
rOnoBKY TPAHCMNOPTHOE KpensieHne onycka-
eTcs.

YcTaHoBKa Hacafkv Ansi MbITbSA

PucyHok H

= OTKpyTUTE pacnbinMTeNbHYO rofoBKY
¢ 6bannoHa pacnbinuTens.

= Hacagute Ha pacnbiIMTENbHYIO FONoB-
Ky Hacagky Onst MbITbsi.

= 3adukcnpyinte Hacagky Anst MbiTbs U
pacnbIUTENbHYIO FONOBKY C MOMOLLIbIO
h1KCHpYIOLLLEro KonbLa.

PucyHok 1

= HartsHute candgeTtky Ans MbITbS HA Ha-
capky v 3admkcupynTe ee neHTon-nu-
ny4KoMn.

3anonHeHue 6annoHa pacnbinuTens

PucyHok H

=>» 3anelite B 6annoH pacnbINnTenst BXo-
AALMIA B KOMMNMEKT NOCTaBKW KOHLEH-
Tpat (1 x 20 M) n OCTOPOXHO AonenTe
yncTyto Boay (4Tobbl nonyuntb 250 mn
pacTBOpa YMCTSLLEro cpeacTaa).

= 3akpowTe 6anmnoH.

3apAguTb akKKyMynATop

Pucyrok @

=> 3apsgHoe YCTPOMCTBO MNOOKIIOUUTE K
COOTBETCTBYHOLLEN TpeboBaHNsIM po-
3eTKe.

=>» Ha 3agHel cTeHke npubopa BCTaBbTe
LUTEKEPHbIV pa3beM OT 3apsgHOro Ka-
6ens.
Yka3saHue: Bo Bpemsi npouecca 3apsag-
KM MUraeT MHOUKaTOP 3apsakv / pexu-
ma paboTbl. lNocne nonHow 3apsiaku
aKKyMynaTopa MHAMKaTop ropuT He-
npepbIBHO.

Mpuctynutb kK paboTte

OuuncTka ¢ ucnonb3oBaHMeM bannoHa
pacnblnuTens u Hacagku Anst MbITbA*
* B 3@BMCUMOCTYM OT KOMMMeKTaumm
PucyHok
= [1n9 HaHeceHus YNCTALLEro CpeacTaa
HaXXMUTe pacnbinMTenbHY pyyky 6an-
floHa 1 paBHOMEPHO HaHecuTe CpeacT-
BO Ha NOBEPXHOCTb, NMOCIe Yero CoTpu-
Te rpsi3b C NOMOLLBIO candpeTkv ans
MbITbS.
YkasaHue: Haknagky npu Heobxoau-
MOCTM MPOMbITb NOA NPOTOYHOW BOAOM!
Pucyrok H
= Bxknouute npmbop, MHAMKATOP 3apsaKu
/ pexxuma paboTbl FOPUT NOCTOSHHO.
BaxHo: MNepea npumeHeHem ybeautbes,
YTO NMaHWPOBOYHBIN OTBAr He 3arpA3HeH.
=> [1ns oTcacbliBaHWUS YACTSALLIEN XKUAKOCTH
nposeamnTe NpubopoM CBepXy BHU3.
YkasaHwue: TpyQHOOOCTYMHbIE NOBep-
XHOCTU MOXHO YACTUTb Kak B nonepey-
HOM HanpasfieHWK, TaK U CBEPXY
(orpaHnyeHHOE KONMMYeCTBO).
YkasaHus:
Mpn pa3psagke akkymynaTopa nHaukaTop
3apagku / pexxvma paboTbl HauMHaeT Mea-
NEeHHO MuraTb, N Yepes HEeKOTOpoe BpeMms
YCTPOWCTBO BbIKItO4aeTcs. B atom cnyyae
cnepyeT 3apaguTb akkyMynsTop.
Bo Bpems ncnonb3osaHus 6annoxa pac-
NbINMTENs YCTPONCTBO MOXET ObIThb Bbl-
KMtoYeHo. 3TO 3HaYMTENbHO yBenMymBaeT
BpemMs paboTbl Ha OOHOW 3apsAKe akKyMy-
naTopa.

OuuncTka 6e3 6annoHa pacnbinuTens

= HaHecuTe uncTsLLee cpeacTBo 0bbly-
HbIM cnNocoboM cornacHoO AaHHbIM 13-
rOTOBUTENS U PacTBOPUTE rpsi3b.

=> [pyron cnocob AencTBUIN, OTNNYHbBIN
oT ,OumncTka ¢ ucnonb3oBaHnem Gan-
rioHa pacnbINUTens U Hacagku ans
ymnctkm®, pucyHok Bl .
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MpekpallieHne paboTbl

PucyHok E1
=> [locTaBWTb YCTPOWCTBO Ha HOXKY (nap-
KOBOYHOE MOMOXKEHUE) U BbIKITIOUNTD.

Bo Bpems paboTbl ONOPOXHUTL
pesepByap
Ecnun yposeHb rpssHoi BoAbl B pesepsya-
pe 4OCTUT MaKCUManbHOro MNONOXeHns (OT-
MeTKa), cnewvte Boay.
PucyHok El
=> Buikntounte npmnbop.
PucyHok il
= CHumMHWTE KPbILLKY C pe3epByapa ans
rPsiI3HON BOAbI U CnienTe BOAY.
=> 3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans
rpsI3HON BOAbI.

OkoH4YaHue paboTbl/ ouncTKa

npubopa
PucyHok El
=> Beoikntounte npnbop.
PucyHok kil

= CHauvana crnegyet pa3GrnokMpoBaTb
BCaCbIBaoLLYyH0 (DOPCYHKY U CHATb €€ C
oTaenuTens, 3atem pas3brnokmpoBats u
CHATb OTAENUTENb.

=> [MpombITb OTAENUTEND U BCaCbIBAlo-
LUyt POPCYHKY NOA NPOTOYHON BOOOM
(He npegHa3HayveHb! A4St MOVIKU B MO-
€4HOW MaLLVHE).

PucyHok i

BHumaHue: basosbili npubop umeem

3/1eKMpuUYeCcKUe KOHCMPYKMU8HbIe arie-

MeHMbI, T03MOMY €20 Heslb351 Mbimb 00

npomo4Hou eododi!

= CHumunTe pe3epByap C rpsi3HON BOAON,
OTKPYTUTE Y CHUMWTE KPBbILLIKY.

= OnopoXHWTe pesepByap 1 Npomnosio-
wmTe ero Bogo. CHoBa 3akpowTe pe-
3epByap.

= CHATb Mon ¢ 6annoHa pacnbINMTens n
NPOMbITb MOA NPOTOYHOM BogoW. Mon
MOXHO CTUpaTb B CTUpanbHOW MalLnHe
npu Temnepatype oo 60°C (6e3 uc-
Nonb30BaHNs CMSArYUTENS TKaHW).

=> [lepen cbopkoi ounLeHHOro npmubopa
JanTe eMy NPOCOXHYTb.

= 3apaguTtb akKymynsTop.

XpaHeHue npubopa

=> [Mpubop xpaHuTe B BEPTUKANbLHOM MO-
NOXEHWUN B CyXUX NOMELLEHUSX.

Momouwb B cniy4yae

Henonanok

BannoH pacnbinutensa He paboTaet

= 3aneiite mMotoLLee cpeacTso.

=> HacocHbIt MexaHu3M B 6annoHe Heunc-
npasBeH, obpaTnTeCch B TOProByto opra-
HM3aumio, npoaasLlyto Bam npubop.

Mpubop He BkNOYaeTcsA

MpoBepbTe nHAMKATOP 3apsgku / pexunuma

paboTbl:

= OrtcyTCcTBME CUrHaNa nunm MeaneHHo
MUraroLLMin curHan: 3apsanTe akkymy-
naTop.

=> BbicTpo Muratowmn curHan: O6patu-
Tecb B TOProBylo OpraHu3aumio, npo-
Aasuyto Bam npubop.

Monockl Npu YnucTkKe

OuunctnTe WweTKn.

MepeBepHYTb U3HOLUEHHYHO LIETKY:

BblaBMHYTE B 6OK CUITMKOHOBBIN NiaHu-

POBOYHbIV 0TBan. CMOYUTb CUITMKOHO-

BYIO KPOMKY B 0bracTu nsrnba Bogon

UNN YncTawmm cpegcteoM. CHoBa no-

BEPHYTb CUMMKOHOBYH KPOMKY U BCTa-

BWUTb B AepXaTerb.

=> [Mpn Heo6X0AMMOCTU 3aMEHUTD LeT-
Ky:
Mocne noBopoTa CUIMKOHOBOW KPOMKM
oba kpast CTaHOBATCHA U3HOLLEHHBIMW 1
TpebyeTcsl 3amMeHa KPOMKU Ha HOBY!IO.
3aMeHNTb CUITMKOHOBYIO KPOMKY TakK,
KaK yKa3aHo BbILLE.

=> [lpoBepbTe A03MPOBKY YNCTSLLENO

cpeacrea.

vV
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Bopaa BbicTynaet us
BEHTUNSILNOHHLIX LLenen

=> OnopoxHuTe pesepsyap ANs rPSA3HON
BOAbI (MakcumanbHas emkocTb 100
mI).

CneumnanbHble
NpPUHaANeXHOCTH

KoHueHTpupoBaHHOe cpeAcTBO Ans
YMCTKM OKOH (4 x 20 mr)
Homep aons 3akasa:
MukpoBonokoHHas candeTka Ansi Mbl-
Tba (2 WT.)

6.295-302.0

Homep gns 3akasa: 2.633-100.0
LeTka, wupokas (2 Wwr.)

Homep gns 3akasa: 2.633-005.0
MosicHasa cymka

Homep ans 3akasa: 2.633-006.0

TexHunYeckne gaHHble

Twvin 3aWwWnTbI IP X4
O6bem pesepByapa anst |100 |mn
rpsI3HON BOAbI
Bpewmsi paboTkl npu non- {20 MUWH
HOW 3apsiaKe akKyMynsiTo-
pa

HomuHanbHoe Hanpsixe- (3,6 |V
HUe akKymynsTopa
HomuHanbHasa mowHocTb |12 Bt
npunbopa
Bpems 3apsagkv npu non- (2 Y
HOCTbIO pa3psPKEHHOM aK-
KymynsiTope

BbixogHoe HanpsxeHne (55 |V
3apsAaHOro yCTponcTea
BbixogHou Tok 3apsgHoro (600 |MA
yCTpOWCTBa

YpoBeHb 3ByKOBOro gae- (54 |gb(A)
neHus

(EN 60704-2-1)

Bec 0,7 |kr

Li-lon

Tun akkymynsitopa

UN320moeumens ocmaesisiem 3a cobol
npaeo eHeceHUs1 MexHU4eCKUx usMeHe-
Hut!

YTunusaums oTcnyXxusLuero
YCTPOMCTBA U aKKyMynsiTopa

[aHHbI NpuBop oCHaLLEeH BCTPOEHHbLIM akK-
KYMYMSITOPOM, KOTOPbIN crneayeT BblHYTb
nepen ytunusaumein oTCnyX1BLIEro npu-
6opa.

BbIHYTb U YTUNU3UPOBaTb
AKKyMyInATOp

/\ OnacHocmb Kopomkozo 3aMbiKaHUSI

= He npukacambcs K KOHMakmam usnu
mpy6onposodam.

A\ B3pwigoonacHocms

= He nodsepaamb akKyMynsimop 603-
Oelicmeuto rpsiMbIX COMTHEYHbIX yded,
mernna unu oeHs.

A\ OnacHocms nosly4yeHuUs mpaem us-
3a KOPOMKO20 3aMbIKaHUsI, 0)K0208
unu ebideneHusi pa3dpaxarou,ux na-
pos

= He omkpbigamb akKymyrsmop.

=> [Ipubop cnedyem omKpbi8amb MOJSIbKO
O ymunu3ayuu akkymysimopa.

=> BbIHymb akKyMyrnsgmop u ymuisu3upo-
samb 6e3 yujepba dnsi okpyxarou,el
cpedbl (cOamb 8 MyHKM ymunu3sayuu
unu nepedame Mop208oli op2aHuU3a-
uuu).
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4.633-039.0

2.633-100.0

5.633-011.0

4.633-043.0

5.
4.633-031 .07/7

4.633-029.0

633-013.0
012.0

5.633

=Y

EU-2.633-107.0
GBF2.633-115.0

14.04.2015

5.965-233.0



Alfred Kadrcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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